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Nous vous remercions d'avoir choisi un microscope opératoire Leica.

Lors du développement de nos systèmes, nous avons privilégié une 
utilisation simple et intuitive. Prenez toutefois le temps de lire 
ce mode d'emploi afin de connaître les avantages offerts par votre 
microscope opératoire Leica et de l'utiliser de façon optimale.

Sur notre site vous trouverez de précieuses informations sur les 
produits et prestations de Leica Microsystems, ainsi que l'adresse 
du représentant Leica le plus proche de chez vous. 

www.leica-microsystems.com

Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits. Nous espérons 
que la qualité et les performances de votre nouveau microscope 
opératoire Leica Microsystems vous donneront entière satisfaction.

Leica Microsystems (Schweiz) AG
Medical Division
Max Schmidheiny-Strasse 201
CH-9435 Heerbrugg

Tél. : +41 71 726 3333
Fax : +41 71 726 3334
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Introduction

1 Introduction
1.1 À propos de ce mode d'emploi/ 

de ces instructions de montage
Le présent mode d'emploi décrit le microscope opératoire 
Leica M620 F12.

Outre les remarques liées à l'utilisation des appareils, 
le présent mode d'emploi fournit des informations de 
sécurité importantes (voir le chapitre 3).

	X Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi 
avant d'utiliser le produit.

1.2 Symboles figurant dans le présent 
mode d'emploi

Les symboles utilisés dans le présent mode d'emploi ont la 
signification suivante :

Symbole Mention  
d'avertissement

Signification

AVERTISSEMENT Mise en garde contre une situation 
potentiellement dangereuse ou une 
utilisation non conforme qui pourrait 
entraîner des blessures graves ou la 
mort. 

ATTENTION Mise en garde contre une situation 
potentiellement dangereuse ou une 
utilisation non conforme qui, si elle 
n'est pas évitée, risque d'occasionner 
des blessures légères ou de gravité 
modérée. 

REMARQUE Mise en garde contre une situation 
potentiellement dangereuse ou une 
utilisation non conforme qui, si elle 
n'est pas évitée, risque d'occasionner 
des dommages matériels, financiers 
ou environnementaux considérables.

Information utile qui aide l'utilisateur 
à employer le produit correctement et 
efficacement sur le plan technique. 

	X  Demande d'action ; ce symbole indique 
que vous devez effectuer une action ou 
une série d'actions spécifiques.

2 Identification du produit
Le modèle et les numéros de série de votre produit sont indiqués 
sur la plaque signalétique figurant en dessous du bras horizontal. 
	X Notez ces données dans votre mode d'emploi et reportez-vous-y 

systématiquement lorsque vous nous contactez ou que vous 
contactez l'atelier de service pour toute question. 

Type N° de série

 
...

 
...

2.1 Fonctions en option
Différents accessoires et fonctions du produit sont disponibles 
en option. La disponibilité varie d'un pays à l'autre et est soumise 
aux exigences réglementaires locales. Veuillez contacter votre 
représentant local pour connaître la disponibilité du produit.
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Consignes de sécurité

3 Consignes de sécurité
Le microscope opératoire Leica M620 F20 intègre une technologie 
de pointe. Néanmoins, des dangers peuvent survenir durant 
l'utilisation.
• Il faut toujours suivre les indications contenues dans le présent 

mode d'emploi, et en particulier les consignes de sécurité.

3.1 Utilisation conforme
• Le microscope opératoire Leica M620 F20 est un instrument 

optique qui permet d'obtenir une meilleure visibilité des objets 
grâce au grossissement et à l'éclairage. Il peut être utilisé pour 
l'observation et la documentation ainsi que pour le traitement 
médical des personnes et des animaux.

• Le microscope opératoire Leica M620 F20 ne doit être utilisé que 
dans des pièces fermées et il doit être installé sur un sol ferme.

• Le microscope opératoire Leica M620 F20 est soumis à des 
mesures de précaution concernant la compatibilité 
électromagnétique. 

• Les équipements de communication RF portables et mobiles, 
tout comme les fixes, peuvent avoir un effet négatif sur la 
fiabilité de l'ensemble des fonctions du microscope opératoire 
Leica M620 F20.

• Le Leica M620 F20 est uniquement destiné à un usage 
professionnel.

3.2 Indications d'utilisation
• Le microscope opératoire Leica M620 F20 convient aux 

applications ophtalmiques, telles que la chirurgie de la rétine,  
de la cornée et de la cataracte dans les hôpitaux, les cliniques  
ou tout autre institut médical.

• Le microscope opératoire Leica M620 ne doit être utilisé que  
dans des pièces fermées, et il doit être installé sur un sol ferme 
ou monté au plafond.

• Ce mode d'emploi est destiné aux médecins, aux infirmiers et 
infirmières ainsi qu'aux autres membres du personnel médical et 
technique qui préparent, utilisent ou effectuent la maintenance 
du dispositif après avoir suivi une formation appropriée. 
Il appartient au détenteur/à l'opérateur du dispositif de former  
et d'informer l'ensemble du personnel utilisant le dispositif.

3.3 Contre-indications
Il n'existe aucune contre-indication connue à l'utilisation de 
l'appareil.

3.4 Instructions destinées au 
responsable de l'appareil

• Vérifier que le microscope opératoire n'est utilisé que par du 
personnel qualifié.

• S'assurer que le mode d'emploi se trouve toujours à proximité 
du microscope opératoire.

• Contrôler régulièrement que le personnel autorisé respecte les 
consignes de sécurité.

• Donner à l'utilisateur une formation complète et lui expliquer la 
signification des plaques d'avertissement et des mises en garde.

• Attribuer les responsabilités pour la mise en service, le fonction-
nement et la maintenance. Veiller au respect des consignes.

• N'utiliser le microscope opératoire que s'il est en parfait état.
• Signalez sans tarder à votre représentant Leica Microsystems  

ou à Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, 
9435 Heerbrugg, Suisse, tout défaut risquant de porter préjudice 
à la sécurité des personnes.

• Si vous utilisez des accessoires d'autres fabricants avec le 
microscope opératoire, vérifiez que ces fabricants ont confirmé 
que la combinaison de ces accessoires avec le microscope 
opératoire ne présente aucun risque. Suivez les instructions du 
mode d'emploi de ces accessoires.

• Les modifications ou réparations du microscope opératoire ne 
peuvent être réalisées que par des personnes qualifiées dûment 
agréées par Leica Microsystems.

• Pour la réparation, n'utiliser que des pièces d'origine de Leica 
Microsystems.

• Après une réparation ou des modifications techniques, il faut 
refaire les réglages en tenant compte de nos prescriptions 
techniques.

• Si l'appareil est modifié ou réparé par des personnes non 
agréées, si les opérations de maintenance ne sont pas réalisées 
en bonne et due forme (dans la mesure où cette maintenance n'a 
pas été confiée à Leica) ou si le maniement de l'appareil est 
incorrect, toute responsabilité de Leica Microsystems est exclue.

• L'influence du microscope opératoire Leica sur d'autres appareils 
a été testée selon la norme EN 60601-1-2. Le système a réussi le 
contrôle d'émission et d'immunité. Les mesures de précaution et 
les directives de sécurité habituelles concernant les 
rayonnements électromagnétiques et autres doivent être 
respectées.

• Seul le cordon d'alimentation fourni peut être utilisé.
• Le cordon d'alimentation doit être pourvu d'un conducteur de 

protection et doit être en parfait état.
• Le cordon d'utilisation doit être fixé mécaniquement avec la prise 

"Puissance absorbée" afin d'éviter toute déconnexion 
accidentelle.
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Consignes de sécurité

• Aucun élément constitutif du microscope opératoire M620 F20 
ne doit faire l'objet d'une opération de service après-vente ou de 
maintenance lors de l'utilisation sur un patient.

• Les lampes ne doivent pas être changées pendant l'utilisation sur 
un patient.

• Il convient d'éviter d'utiliser cet équipement à proximité d'autres 
équipements car cela pourrait occasionner des 
dysfonctionnements. Si une telle utilisation s'impose, il est 
important de vérifier que cet équipement ainsi que l'autre 
équipement fonctionnent normalement.

• L'utilisation d'accessoires et de câbles autres que ceux qui sont 
spécifiés ou fournis par le fabricant de cet équipement pourrait 
entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques 
ou un affaiblissement de l'immunité électromagnétique de cet 
équipement, ce qui occasionnerait des dysfonctionnements.

• Le microscope opératoire Leica M620 F20 ne doit être utilisé que 
dans des pièces fermées et il doit être installé sur un sol ferme.

• Les appareils de communication RF portables (dont les appareils 
périphériques tels que les câbles d'antenne et les antennes 
externes) ne doivent pas être utilisés à moins de 30 cm 
(12 pouces) d'un quelconque élément constitutif du Leica M620 
F20, y compris les câbles spécifiés par le fabricant. Le non-
respect de cette consigne pourrait avoir pour effet de dégrader la 
performance de l'équipement.

Les caractéristiques des émissions de cet équipement le 
rendent approprié à une utilisation dans des zones indus-
trielles et des hôpitaux (CISPR 11 classe A). S'il est utilisé 
dans un environnement résidentiel (nécessitant normale-
ment la norme CISPR 11 classe B), cet équipement risque de 
ne pas offrir de protection adéquate aux services de com-
munication à radiofréquence. L'utilisateur pourrait être 
dans l'obligation de prendre des mesures d'atténuation, 
telles que le déplacement ou la ré-orientation de l'équipe-
ment.

Qualifications de l'utilisateur

L'usage d'un microscope opératoire Leica est uniquement réservé à 
des médecins et auxiliaires médicaux qui ont la qualification 
professionnelle requise et ont reçu des instructions concernant le 
fonctionnement de l'appareil. Aucune formation spécifique n'est 
requise.

3.5 Instructions destinées 
à l'utilisateur de l'appareil

• Appliquer les instructions décrites ici.
• Respecter les instructions de l'employeur concernant 

l'organisation du travail et la sécurité sur le lieu de travail.
• Vérifier l'intensité de l'éclairage avant et pendant l'intervention 

chirurgicale.
• Desserrer les freins avant de déplacer le système.
• N'utiliser le système qu'avec son équipement complet et 

correctement positionné (tous les couvercles étant montés 
et toutes les portes fermées).

• Pour éviter tout risque de choc électrique, cet équipement  
doit uniquement être connecté à une alimentation secteur  
avec terre de protection.

• Aucun élément constitutif de l'appareil ne doit faire l'objet  
d'une opération de service après-vente ou de maintenance 
pendant l'utilisation sur un patient.

• Les lampes ne doivent pas être changées pendant l'utilisation 
'sur un patient.

Lésion phototoxique de la rétine en chirurgie 
ophtalmologique

AVERTISSEMENT 
Lésions oculaires possibles suite à une exposition 
trop longue !
Il se peut que la lumière de cet appareil soit nocive. 
Le risque de lésions oculaires augmente avec la durée 
d'exposition.
	X En cas d'exposition à la lumière de cet appareil, ne pas 

dépasser le seuil de sécurité sanitaire. Une durée 
d'exposition avec cet appareil à une puissance émise 
supérieure à 3,35 min entraîne un dépassement du 
seuil de sécurité sanitaire.

Le tableau suivant constitue une note d'orientation et a pour 
objectif d'attirer l'attention du chirurgien sur les risques potentiels.
Les données ont été calculées pour les problèmes majeurs :
• œil aphaque
• œil complètement immobile (toujours exposé à la même zone)
• exposition ininterrompue à la lumière, par ex. aucun instrument 

chirurgical dans l'œil
• pupille dilatée à 7 mm

Les calculs sont basés sur les normes ISO correspondantes1) 2) et 
l'exposition quotidienne recommandée répond à la limite définie 
par ces normes. La littérature publiée montre qu'un œil mobile 
peut permettre d'augmenter le temps d'exposition 3).
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Consignes de sécurité

Éclairage principal

Réglage
de l'éclai-
rage

Temps d'exposition maximal recommandé 
selon 1) [min]

Sans filtre Avec filtre 
GG435

Avec filtre 
GG475

25 % 1 h 21 min 1 h 33 min 4 h 22 min

50 % 19 min 23 min 1 h 08 min

75 % 7 min 39 s 9 min 10 s 28 min 46 s

100 % 3 min 35 s 4 min 30 s 14 min 42 s

Avec filtre de protection de la rétine 5× 
(10448676)

100 % 25 min 52 s

Utiliser le filtre de protection 5× (10448676) pour 
augmenter la durée de l'opération par un facteur de 5 au 
moins par rapport à la configuration standard sans filtre.

Liste de références :
1) DIN EN ISO 15004-2:2007 Optical instruments – Fundamentals 

requirements and test methods – Part 2: Light hazard 
protection.

2) ISO 10936-2:2010 Optics and photonics – Operation 
microscopes/ 
Part 2: Light hazard from operation microscopes used in ocular 
surgery.

3) David Sliney, Danielle Aron-Rosa, Francois DeLori, Franz 
Fankhauser, Robert Landry, Martin Mainster, John Marshall, 
Bernhard Rassow, Bruce Stuck, Stephen Trokel, Teresa Motz 
West and Michael Wolffe, Adjustment of guidelines for 
exposure of the eye to optical radiation from ocular 
instruments: statement from a task group of the international 
Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP) 
APPLIED OPTICS Vol. 44, No 11, p2162 (10 April 2005)

Protéger les patients par :
• Éclairage de courte durée
• Réglage faible de la luminosité
• Utilisation de filtres de protection
• Extinction de l'éclairage en cas d'interruption de l'opération

Il est recommandé de régler la luminosité sur la valeur minimale 
requise pour une opération. Les nourrissons, les patients aphaques 
(dont le cristallin n'a pas été remplacé par une lentille artificielle avec 
protection anti-UV) ou les jeunes enfants et les personnes ayant une 
maladie oculaire courent un plus grand risque. Par ailleurs, le risque 
s'accroît si, dans les 24 heures précédant le traitement ou l'opération, 
le patient à traiter ou à opérer a déjà été exposé à l'éclairage par le 

même instrument ou un instrument ophtalmologique quelconque 
utilisant une source de lumière visible très claire, ce qui se produit 
notamment lors d'un examen de l'œil avec photographie rétinienne.
La décision concernant l'intensité lumineuse à utiliser pour une 
application se prend au cas par cas. En tout cas, le chirurgien doit 
évaluer le rapport bénéfice-risque de l'intensité lumineuse utilisée. 
Toutefois, malgré tous les efforts entrepris pour empêcher que le 
microscope opératoire ne cause des lésions rétiniennes, il n'est pas 
possible d'exclure complètement le risque de lésion. Les lésions 
photochimiques de la rétine sont une possible complication résultant 
de la nécessité d'utiliser une lumière claire afin de rendre visibles les 
structures de l'œil lors de procédures ophtalmologiques complexes.

Stabilité (seulement valable pour les statifs de sol)

Lors du déplacement en salle d'opération, il faut replier le bras 
mobile, le bloquer et serrer les freins, sinon le bras mobile risque de 
dériver de manière incontrôlée, ce qui peut faire vaciller le statif.

Risque provenant de pièces en mouvement

Cette section décrit des manipulations qui requièrent une attention 
particulière pour ne pas entraîner de situations dangereuses.
• Ajouter les accessoires et équilibrer le statif avant l'opération et 

jamais au-dessus du champ opératoire.
• Ne pas laisser les doigts entre le microscope et la commande de 

mise au point. Ils pourraient être coincés.

Statif de sol :

• Pousser systématiquement le microscope pour le déplacer ; il ne 
faut jamais le tirer. Porter de préférence des chaussures solides 
pour éviter de se coincer le pied sous le socle.

• Les pédales de frein doivent être bloquées durant l'opération.

Connexions électriques

Seuls des techniciens de maintenance agréés par Leica sont 
habilités à ouvrir l'unité de commande.

Accessoires

Le microscope opératoire Leica M620 F20 doit être utilisé 
exclusivement avec les accessoires suivants :
• les accessoires Leica Microsystems décrits dans ce mode 

d'emploi.
• d'autres accessoires agréés par Leica Microsystems qui sont 

suffisamment fiables techniquement.
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Consignes de sécurité

3.6 Dangers liés à l'utilisation
AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du microscope opératoire !
	X Ne jamais équilibrer le microscope ni changer 

d'équipement au-dessus du champ opératoire.
	X Équilibrer le bras mobile après chaque changement 

d'équipement.

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du tube binoculaire !
	X Serrer la vis de serrage.

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du microscope opératoire !
	X Vérifier la fixation du stéréomicroscope pour assistant 

avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû à une chute possible des 
éléments !
	X Effectuer tous les gestes et tous les réglages concernant 

le corps de microscope avant l'opération.
	X Ne jamais équilibrer de composants ou accessoires 

optiques ni changer d'équipement au-dessus du champ 
opératoire. 
	X Avant l'opération, vérifier que les composants et 

accessoires optiques sont correctement positionnés 
et fixés.
	X Avant de changer tout équipement pendant 

l'opération, le microscope doit être éloigné du champ 
opératoire.

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure pour les motifs suivants :
• mouvements latéraux incontrôlés du bras mobile !
• basculement du statif !
• Porter de préférence des chaussures solides pour 

éviter de se coincer le pied sous le socle.
• freinage abrupt du microscope opératoire face à un 

obstacle insurmontable.
	X Pour le transport, il faut toujours mettre le microscope 

opératoire Leica M620 F20 dans la position appropriée.
	X Ne changer le statif de place que si l'ensemble est 

replié.
	X Ne jamais le faire rouler sur les câbles posés au sol.
	X Toujours faire glisser le microscope opératoire Leica 

M620 F20, ne jamais le tirer.

ATTENTION 
Le microscope opératoire peut se déplacer  
de lui-même.
	X Hormis pour le transport, il faut toujours bloquer 

la pédale de frein.

ATTENTION 
Danger mortel par risque de choc électrique !
	X Le microscope opératoire ne doit être branché que sur 

une prise de terre.

ATTENTION 
Risque d'infection !
	X Laisser un espace suffisant autour du statif pour éviter 

tout contact avec les composants non stériles.

AVERTISSEMENT 
Une lumière trop intense peut causer des lésions de 
la rétine !
	X Respecter les mises en garde du chapitre "Consignes de 

sécurité" à la page 5.

AVERTISSEMENT 
Une panne d'éclairage présente un danger pour le 
patient !
	X En cas de panne de l'éclairage principal, passer 

immédiatement à l'éclairage auxiliaire.
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT 
Lésions oculaires possibles suite à une exposition 
trop longue !
Il se peut que la lumière de cet appareil soit nocive. 
Le risque de lésions oculaires augmente avec la durée 
d'exposition.
	X En cas d'exposition à la lumière de cet appareil, ne 

pas dépasser le seuil de sécurité sanitaire. Une durée 
d'exposition avec cet appareil à une puissance émise 
supérieure à 8 min entraîne un dépassement du seuil 
de sécurité sanitaire.

ATTENTION 
Endommagement du panneau de commande !
Il se peut que la lumière de cet appareil soit nocive. 
Le risque de lésions oculaires augmente avec la durée 
d'exposition.
	X N'utiliser le panneau de commande qu'avec les doigts.
	X Ne jamais utiliser d'objets durs, pointus ou 

tranchants en bois, métal ou plastique.
	X Ne nettoyer en aucun cas le panneau de commande 

avec des produits contenant des substances abrasives. 
Cela pourrait rayer la surface et la ternir.

AVERTISSEMENT 
Danger mortel par risque de choc électrique !
	X Débrancher le câble d'alimentation réseau de la prise 

de courant de l'appareil avant de changer le fusible.

ATTENTION 
Risque de brûlure !
La lampe et la douille de l'éclairage deviennent très 
chaudes.
	X Avant de changer de lampe, s'assurer du 

refroidissement de la lampe et de la douille.

AVERTISSEMENT 
Risque d'infection !
Ce revêtement antimicrobien ne remplace pas la 
stérilisation et le nettoyage habituels de l'appareil 
conformément à la réglementation en vigueur.
	X Procéder à la stérilisation et au nettoyage habituels de 

l'appareil conformément à la réglementation en 
vigueur.

AVERTISSEMENT
Risque de blessure dû au mouvement descendant du 
microscope opératoire !
	X Avant d'équiper le microscope avec des composants ou 

accessoires, veiller à ne pas dépasser la charge max. 
admissible.
	X Vérifier le poids total dans le "tableau des charges" (voir 

page 38).
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Consignes de sécurité

3.7 Symboles et étiquettes

1
2
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Consignes de sécurité

1 Numéro 
d'enregistrement 
ANVISA (pour le 
Brésil seulement)

2

OCP 0004

Étiquette INMETRO 
(pour le Brésil 
seulement)

3 Position de transport 
(statif de sol F20)

4

270 KG

Étiquette d'indication 
du poids du système 
(F20)

5 Plaque de schéma du 
type

6 Étiquette MET
(uniquement pour les 
États-Unis et le 
Canada)

7

REF
SN

Étiquette de 
fabrication

a Numéro en préfixe
b N° d'article de système Leica
c Numéro de série
d Numéro incrémentiel commençant à 1 

pour chaque lot
e AA = année (2 caractères)
f MM = mois (2 chiffres)
g TT = jour (2 chiffres)
h Date de début de la fabrication

8
�������������������������
��������������������

��
	���������������������
����������������������������

������������������������������������
����
�� ����������

�������������������������
����������������������

���������������������
�
������������������

���	������������������������
�����������
��������������������

Étiquette de mise à la 
terre

9 Étiquette obligatoire 
- lire le mode 
d'emploi
attentivement avant 
d'utiliser le produit.
Adresse Web pour la 
version électronique 
du mode d'emploi.
Dispositif médical

10
 Max. 6,50 kg (14,33 lb)

Charge max. pour le 
corps de microscope

11

Signal de danger 
indiquant une surface 
chaude

12 Étiquette d'indication 
d'inclinaison

13 Étiquette UDI

������������������
����������
�������������

Identifiant production (IP)
Numéro de série
Date de fabrication

Code Datamatrix GS1
Identifiant dispositif (ID)
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Conception

4 Conception

9

1

2

3
4
5
6
7

8

10

1 Bras mobile
2 Module XY (en option)
3 Commande d'inclinaison
4 Unité de focalisation
5 Tube binoculaire
6 Oculaires
7 Corps de microscope
8 Objectif
9 Unité de commande
10 Socle

5 Fonctions
5.1 Éclairage
Le microscope opératoire Leica M620 est équipé d'un système 
d'éclairage halogène doté de 2 lampes (1), la deuxième lampe étant 
une lampe auxiliaire.
Les deux lampes sont situées dans le corps de microscope.
En cas de défaillance de la lampe pendant l'utilisation, l'autre lampe 
peut être sélectionnée avec la monture de lampe à remplacement 
rapide (2) à l'aide du coulisseau (3).

L'éclairage à 6° ou l'éclairage incliné et vertical (indication avec 
2 lampes sur le corps de microscope) peut être réglé au moyen 
du bouton rotatif pour obtenir un reflet rétinien et davantage de 
contraste.
L'éclairage à 0° ou l'éclairage vertical (indication avec une lampe sur 
le corps de microscope) restera en permanence.
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Fonctions

5.2 Système d'équilibrage
Un microscope opératoire équilibré Leica M620 F20 vous permet de 
déplacer le corps de microscope dans une position quelconque  
sans qu'il s'incline ou qu'il chute. Une fois le microscope équilibré, 
les mouvements ne requièrent qu'une pression minime pendant 
l'intervention chirurgicale.
Le bouton rotatif (3) situé sur le bras mobile permet d'ajuster les 
déports.

3

–

+

Équilibrer le bras mobile
	X Maintenir le microscope.
	X Enlever le goujon d'encliquetage (2).

Le bras mobile est débloqué.

Vérifier si le microscope bouge tout seul.

Si le microscope oscille vers le bas :
	X Tourner le bouton rotatif (3) dans le sens des aiguilles d'une 

montre (+).

Si le microscope oscille vers le haut :
	X Tourner le bouton rotatif (3) dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre (–).

5.3 Pédales de frein
Les pédales de frein sont fixées à chacune des quatre roues du 
statif. Le blocage et le déblocage de la roue s'effectuent avec le 
levier de serrage/desserrage de la pédale de frein (1).
	X Abaisser le levier de serrage/desserrage de la pédale de frein 

(3) : 
La pédale de frein est engagée.

	X Lever le levier de serrage/desserrage de la pédale de frein (2) : 
la pédale de frein est desserrée.

1 2

3
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Éléments de commande

6 Éléments de commande
6.1 Unité de commande

1 2

1 Interrupteur principal
2 Panneau de commande

�

�
�

�

3 Prise de liaison équipotentielle pour le raccordement du 
Leica M620 F20 à une liaison équipotentielle.  
Celle-ci fait partie intégrante de l'installation domestique 
du client.  
Observer les exigences de la norme EN 60601-1 (§ 8.6.7).

4 Languette de retenue du câble d'alimentation réseau
5 Prise de courant secteur
6 Raccord pour commande à pédale 

Ne peuvent être raccordées que les commandes à pédale et 
commandes manuelles fournies par Leica Microsystems 
(Schweiz) AG, Medical Division.

6.2 Boîtier de lampe

1

2

1 Volet du changement de lampe
2 Coulisseau de la monture de lampe à remplacement rapide

6.3 Commande d'inclinaison/ 
Unité de focalisation

1

2 3

Commande d'inclinaison

1 Réglage fin de la commande d'inclinaison

Unité de focalisation

2 Touche de réinitialisation du module XY
3 Touche de réinitialisation de la mise au point
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Éléments de commande

6.4 Commande à pédale 
(configuration standard)

4
5

1

7

6

3

2

1 Déplacement XY
2 Diminution de l'éclairage du microscope
3 Aucune fonction
4 Éclairage du microscope allumer/éteindre
5 Zoom avant/arrière
6 Mise au point haut/bas
7 Augmentation de l'éclairage du microscope

Commande à pédale alternative et programmation libre 
des commandes à pédale, voir page 30.

6.5 Statif

1

2

11

4
5

3

1 Freins d'articulation
2 Bouton d'équilibrage
3 Goujon d'encliquetage
4 Levier de desserrage des freins à pédale
5 Pédale de frein
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Éléments de commande

6.6 Corps de microscope

3

1

2

1 Logement pour filtres (filtre de protection anti-UV GG475,  
filtre de protection 5×)

2 Bouton de la jalousie pour l'ouverture/occultation en continu  
de l'éclairage à 6°

3 Poignées

6.7 Tube binoculaire, oculaire, tubes 
d'observation simultanée pour 
deuxième observateur

1

  

+5 –5 –5+5

2

2

 
1 Bouton de commande du réglage de l'écart interpupillaire
2 Réglage dioptrique
3 Anneau moleté du redressement de l'image

6.8 Interface utilisateur du panneau 
de commande

Utilisation du panneau de commande, voir page 29.

Menu principal "Main"

1 2

3 4 5

6 7 8

9

1 Éclairage plus clair/sombre
2 Zoom avant/arrière
3 Avertissement défectuosité de la lampe
4 Inversion XY active
5 Menu "Speed"
6 Réinitialiser tout
7 Réinitialisation XY
8 Réinitialisation de la mise au point
9 Sélection de l'utilisateur 1-4

Menu "Speed"

1 2 3

4

5

1 Réglage de la vitesse du zoom
2 Réglage de la vitesse de la mise au point
3 Réglage de la vitesse XY
4 Retour au menu principal "Main"
5 Accès à la zone réservée au SAV (protégée par mot de passe)
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Préparatifs avant la chirurgie

7 Préparatifs avant 
la chirurgie

7.1 Transport du microscope 
opératoire

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure pour les motifs suivants :
• Mouvements latéraux incontrôlés du bras mobile !
• Basculement du statif !
• Porter de préférence des chaussures solides pour 

éviter de se coincer le pied sous le socle.
• Freinage abrupt du microscope opératoire face à un 

obstacle insurmontable.
	X Pour le transport, il faut toujours mettre le  

microscope opératoire Leica M620 F20 dans la position 
appropriée.
	X Ne changer le statif de place que si l'ensemble est 

replié.
	X Ne jamais le faire rouler sur les câbles posés au sol.
	X Toujours faire glisser le microscope opératoire 

Leica M620 F20, ne jamais le tirer.

Position de transport

Bloquer le bras mobile

	X Positionner le bras mobile à l'horizontale.
	X Appuyer sur le goujon d'encliquetage (1), et déplacer le bras 

mobile de haut en bas jusqu'à l'encliquetage du goujon.
Le bras mobile est ainsi bloqué.
	X Desserrer les freins (2) des articulations et replier le bras mobile.
	X Mettre le microscope opératoire en position de transport et 

serrer les freins des articulations.

1

Transporter le microscope opératoire et l'immobiliser à son 
nouvel emplacement.

	X Débrancher la fiche de secteur de la prise de courant et enrouler 
le câble secteur autour de la poignée.
	X Accrocher la commande à pédale sur l'anse.
	X Appuyer sur le levier de desserrage des pédales de freins (4) 

pour desserrer les freins.
	X Déplacer le microscope opératoire jusqu'au lieu d'installation en 

le tenant par la poignée (3).
	X Une fois sur le lieu d'installation, serrer les freins du microscope.

ATTENTION 
Le microscope opératoire peut se déplacer  
de lui-même.
	X Hormis pour le transport, il faut toujours bloquer 

la pédale de frein.

2

2

2

3

4

4

4

Leica M620 F20 / Réf. 10 714 371 / Version 0116



Préparatifs avant la chirurgie

7.2 Positionnement du microscope 
opératoire près de la table 
d'opération

ATTENTION 
Danger mortel par risque de choc électrique !
	X Le microscope opératoire ne doit être branché que sur 

une prise de terre.

	X En tenant le microscope opératoire par la poignée, l'amener 
prudemment à la table d'opération et le positionner pour 
l'opération à effectuer.
	X Bloquer les freins.
	X Brancher le câble d'alimentation réseau (3) sur la prise de 

courant et disposer le câble avec le serre-câble (2).
	X Connecter la liaison équipotentielle à la prise (1) de l'unité de 

commande.
	X Connecter la commande à pédale à la prise (4) de l'unité de 

commande.

1

34

2

1

11

2

	X Régler l'inclinaison de la commande à pédale. Rentrer ou sortir le 
repose-pieds, selon les besoins.
	X Vérifier que les branchements et les accessoires sont bien en 

place.
	X Desserrer les freins des articulations, et les régler de sorte qu'ils 

soient légèrement serrés.

Rendre l'articulation souple :
	X Desserrer les freins des articulations (1).

Rendre l'articulation plus rigide :
	X Serrer les freins des articulations (1).
	X Tirer le goujon d'encliquetage (2).
	X Déplier le bras mobile.
	X Contrôler le réglage du poids sur le bras mobile en élevant et en 

abaissant le microscope, et procéder à une correction le cas 
échéant, voir page 24.

ATTENTION 
Risque d'infection !
	X Laisser un espace suffisant autour du statif pour éviter 

tout contact avec les composants non stériles.
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Préparatifs avant la chirurgie

7.3 Montage du tube binoculaire, 
de l'oculaire et de l'objectif

Grâce à une gamme complète d'options, le microscope opératoire 
répond aux exigences de la tâche en cours.

Montage du tube binoculaire

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du tube binoculaire !
	X Serrer la vis de serrage.

1

	X Serrer la vis de serrage (1).
	X Glisser le tube binoculaire dans la queue d'aronde.
	X Serrer la vis de serrage.

Montage de l'oculaire

	X Placer l'oculaire.
	X Serrer la bague rotative (1).

�

Oculaires

Oculaire 8.33×, réglable
Oculaire 10×/21B, réglable
Oculaire 12.5×/17B, réglable

Montage du verre de protection d'objectif

	X Visser dans l'objectif le support du verre de protection d'objectif 
(2) et le positionner de sorte que le repère (3) pointe vers 
l'arrière.
	X Appliquer le verre de protection d'objectif (5) et le tourner 

légèrement vers la droite.
Le verre de protection d'objectif est engagé, les repères (3) et (4) 
sont superposés.

Le verre de protection d'objectif n'est pas autoclavable.

2 3

4

5

Installation de filtres supplémentaires

Le Leica M620 F20 est équipé de deux logements pour les filtres 
supplémentaires.

Il est possible d'utiliser des filtres à constance thermique 
d'un diamètre de 32 mm. Pour plus d'informations, 
contactez votre représentant Leica Microsystems.

	X Enlever le couvercle (1) du logement des filtres.
	X Fixer le filtre dans le porte-filtre à l'aide du collier tendeur.
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Préparatifs avant la chirurgie

1

	X Faire coulisser le porte-filtre (2).

2

7.4 Montage de l'adaptateur des 
accessoires

Montage du répartiteur optique et de l'adaptateur stéréo

	X Desserrer la vis de serrage (1).
	X Faire glisser le répartiteur optique/l'adaptateur stéréo dans la 

queue d'aronde.
	X Serrer la vis de serrage.

�

Répartiteur optique avec observation 50/50 %,  
alternative : Répartiteur optique avec observation 70/30 %

Adaptateur stéréo pour accessoires

Pour le montage des accessoires avec interface Leica M600 (queue 
d'aronde) sous le répartiteur optique avec interface Leica M500 (par 
ex. filtre laser de type "Wild").
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Préparatifs avant la chirurgie

Montage de l'adaptateur

	X Introduire l'adaptateur dans le répartiteur optique.
Serrer la bague rotative (1).

1

7.5 Réglage du tube d'observation 
simultanée

Montage du dispositif stéréo/tube d'observation 
simultanée

	X Introduire le dispositif stéréo/tube d'observation simultanée 
dans le répartiteur optique.
	X Serrer la bague rotative (1).

1

Rallonge stéréo pour deuxième observateur

Le dispositif pour assistant peut se fixer à gauche ou à droite du 
répartiteur optique. Il est pivotable à volonté.

Réglage du tube d'observation simultanée

	X Tourner le tube d'observation simultanée monoculaire dans le 
sens souhaité.
	X Procéder au réglage de la dioptrie sur l'oculaire.
	X Régler l'image avec l'anneau moleté (2).

Réglage de la rallonge stéréo pour deuxième observateur

	X Tourner la rallonge stéréo pour deuxième observateur dans le 
sens souhaité.
	X Orienter le tube binoculaire à l'horizontale.
	X Procéder au réglage de la dioptrie sur l'oculaire.
	X Régler l'image avec l'anneau moleté (2).
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2

Utilisation du stéréomicroscope pour assistant

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du microscope opératoire !
	X Vérifier la fixation du stéréomicroscope pour assistant 

avant chaque utilisation.

Le stéréomicroscope pour assistant peut être utilisé avec 
les objectifs suivants :
• Distance de travail = 175 mm
• Distance de travail = 200 mm

1
2

3

	X Fixer l'adaptateur au moyen des vis fournies (voir le mode 
d'emploi du stéréomicroscope pour assistant).
	X Régler l'image de l'assistant avec la commande stérile de mise au 

point (2).
	X Pivotement à gauche/droite du stéréomicroscope pour assistant:
	X Déposer les poignées stériles (3) avec le moyeu.
	X Desserrer la vis de serrage (1) et tourner le stéréomicroscope 

pour assistant.
	X Serrer la vis de serrage (1).
	X Engager le moyeu et remettre en place les poignées (3) stériles.

7.6 Montage des accessoires 
de documentation

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû à une chute possible des 
éléments !
	X Effectuer tous les gestes et tous les réglages 

concernant le corps de microscope avant l'opération.
	X Ne jamais équilibrer de composants ou accessoires 

optiques ni changer d'équipement au-dessus du champ 
opératoire. 
	X Avant l'opération, vérifier que les composants et 

accessoires optiques sont correctement positionnés et 
fixés.
	X Avant de changer tout équipement pendant 

l'opération, le microscope doit être éloigné du champ 
opératoire.

Bouton de mise au point

Réglage du grossissement

Monter le tube photographique
	X Fixer le tube photographique sur l'interface de documentation 

de l'adaptateur assistant 0° ou sur le répartiteur optique.
	X Fixer la caméra complète avec la rallonge sur le tube 

photographique. Serrer la vis de serrage.
Voir la liste des accessoires vidéo à la section 9.3.
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7.7 Sélection des accessoires de documentation

70 mm

1”

2/3”

1/2”

1/3”

1/4”

107 mm100 mm85 mm60 mm55 mm35 mm

Photo/TV
 dual attachment

TV adapterTV adapterTV adapter Photo/TV
dual attachment

Zoom Video Adapter Zoom Video 
Adapter

Adaptateur de zoom vidéo

35 mm

Adaptateur de 
zoom vidéo
100 mm

Rallonge TV

55 mm

Rallonge TV

70 mm

Rallonge TV

70 mm

Double rallonge 
pour TV et photo

60 mm

Double rallonge 
pour TV et photo

85 mm

250 mm
Photo/TV dual attachment

35 mm

Digital
Photo camera

350 mm
Double rallonge pour TV et photo

Caméra photo  
numérique

35 mm

250 mm 350 mm

  Champ visuel

 
  Moniteur/Image
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7.8 Réglage de la distance 
interoculaire et de la position 
de la pupille

1

2

L'écart interpupillaire (1) et le contact souhaité avec les oculaires 
varient selon les utilisateurs.
Vous pouvez préparer le microscope opératoire avant l'opération en 
vous servant d'un tableau des utilisateurs.

Réglage de la distance interoculaire

	X Mettre les lentilles d'œil en position "0" sur les oculaires ou 
régler les dioptries si le nombre de dioptries est connu.
	X Régler le changeur de grossissement sur 10.
	X Regarder dans les oculaires et ajuster les tubes oculaires avec 

la molette (2) ou manuellement (si les tubes binoculaires 
ne possèdent pas de molette) jusqu'à ce qu'un champ visuel 
circulaire soit visible.

7.9 Réglage de la parfocalité

Réglage dioptrique

Régler les dioptries de façon très précise pour chaque œil. Seule 
cette méthode permettra à l'image de rester nette sur toute la 
plage de zoom (parfocalité).

1. Préparation du microscope

	X Mettre le microscope en marche sur l'unité de commande,  
poser un objet-test plat (une feuille de papier) sous l'objectif.
	X Utiliser la luminosité maximale.
	X Utiliser le grossissement le plus faible.
	X Déplacer le microscope jusqu'à ce que l'objet-test se trouve au 

centre de l'image et qu'il apparaisse plus ou moins nettement.

2. Mise au point sur l'objet-test

	X Utiliser le grossissement le plus fort.
	X Faire une mise au point du microscope.
	X Utiliser le grossissement le plus faible.

3. Réglage dioptrique

	X Effectuer un réglage dioptrique individuel sur chaque oculaire 
jusqu'à ce que l'image soit nette.
	X Utiliser le grossissement le plus fort.
	X Procéder à nouveau à la mise au point du microscope.
	X Utiliser le grossissement le plus faible.
	X Contrôler le réglage dioptrique et l'ajuster le cas échéant  

jusqu'à ce que les deux images soient nettes.

4. Contrôle de la parfocalité

	X Observer l'objet-test en parcourant toute la plage de zoom. 
La netteté doit rester constante pour tous les grossissements.  
Si ce n'est pas le cas, répéter les points 2 à 4.

Bague de réglage des dioptries
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7.10 Changement d'équipement 
du microscope opératoire et 
équilibrage du bras mobile

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du microscope opératoire !
	X Ne jamais équilibrer le microscope ni changer 

d'équipement au-dessus du champ opératoire.
	X Équilibrer le bras mobile après chaque changement 

d'équipement.

2 2

1

Bloquer le bras mobile

	X Positionner le bras mobile à l'horizontale.
	X Appuyer sur le goujon d'encliquetage (2) et déplacer le bras 

mobile de haut en bas jusqu'à l'encliquetage du goujon.
Le bras mobile est ainsi bloqué.

Nettoyer les accessoires optiques

	X Contrôler la propreté des oculaires, des objectifs et 
éventuellement des rallonges photo et TV.
	X Enlever la poussière et les salissures.

Montage d'accessoires

	X Munir le microscope de tous les accessoires jugés nécessaires.

3

–

+

Équilibrer le bras mobile

	X Maintenir le microscope.
	X Enlever le goujon d'encliquetage (2).

Le bras mobile est débloqué.
	X Vérifier si le microscope oscille.

Si le microscope oscille vers le bas :
	X Tourner le bouton rotatif (3) dans le sens des aiguilles d'une 

montre (+).
Si le microscope oscille vers le haut :
	X Tourner le bouton (3) dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre (–).

7.11 Montage des composants stériles
Composants standard :
• une poignée, noire et de grande taille (commande d'inclinaison)
• 2 poignées, transparentes
• 2 boutons de commande

Les poignées et les boutons de commande sont stérilisables à la 
vapeur ou au gaz.
	X Stériliser les poignées et les boutons de commande.
	X Poser les boutons de commande stériles sur le tube binoculaire 

et le bouton d'occultation en continu de l'éclairage ambiant.
	X Placer les poignées stériles sur le corps de microscope et la 

commande d'inclinaison.
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7.12 Mise en service du microscope 
opératoire

	X Mettre l'interrupteur principal (2) en position Marche.

2

Le module XY se déplace jusqu'à la position centrale.
La LED (page 26, position 2) s'allume quand la position centrale 
est atteinte.

La mise au point se déplace à la vitesse maximale jusqu'à sa 
position de base (1/3 en haut, 2/3 en bas). La LED (page 26, 
position 3) s'allume quand la position de RAZ de la mise au point  
est atteinte.

Réglage de base :

Lors de la mise sous tension du Leica M620 F20 avec l'interrupteur 
principal, le zoom choisit la position de départ de l'utilisateur qui 
était réglée lors de la dernière mise hors tension de l'appareil. La 
luminosité des lampes et les vitesses de commande correspondent 
aux valeurs programmées par le dernier utilisateur.

7.13 Contrôle du fonctionnement 
des lampes

	X Activer l'interrupteur principal pour mettre le microscope sous 
tension.

La lampe principale s'allume.
	X Faire glisser le coulisseau de la monture de lampe à 

remplacement rapide (3) pour la changer de côté.
L'éclairage auxiliaire s'allume.
	X Ramener le coulisseau du changeur rapide de lampe à la 

position de la lampe principale.

Le coulisseau de la monture de lampe à remplacement 
rapide (3) doit être déplacé jusqu'à l'autre butée, sinon la 
lampe ne s'allume pas.

3

7.14 Affichage/Commutation du type 
de commande à pédale

Voir page 30.
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7.15 Changement des sens 
de déplacement + et – 
du module XY

La fonction "XY-Reverse" doit être configurée sur la 
commande à pédale (voir page 30).

	X Le bouton-poussoir "XY-Reverse" (1) de la commande  
à pédale permet d'inverser les sens de déplacement + et – 
du module XY.

L'icône "Inversion XY activée" (2) du panneau de commande est 
allumée.

1 1

+Y

-Y

+X-X

-Y

+Y

-X+X

2

8 Utilisation
8.1 Positionnement du microscope
Réglage de la position centrale :

	X Appuyer sur la touche "Remise à zéro du module XY" (4). 
Le module XY se déplace jusqu'à la position centrale. 
La LED (2) s'allume quand la position centrale est atteinte.

1

4 5

6

2 3

9 8

7

Positionnement rapide

	X Saisir le microscope par les deux poignées (6) et le positionner.

Positionnement précis

	X Actionner le module XY avec la commande à pédale (7).
	X Régler la vitesse de déplacement du module XY sur le panneau 

de commande (voir page 29).

Réglage fin de l'inclinaison :

	X Procéder à un réglage fin de l'inclinaison du microscope au 
moyen de la commande précise d'inclinaison (1).
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Auto Reset :

La désactivation de la fonction "Auto Reset" s'effectue dans 
la zone réservée au SAV du panneau de commande.

	X Saisir le microscope par les deux poignées et le mettre à la 
position la plus haute.

Toutes les commandes se mettent en position de RAZ et l'éclairage 
s'éteint. Quand le microscope est ramené en position de travail, 
l'éclairage se rallume avec la valeur de départ réglée.

8.2 Réglage de la mise au point
(conformément aux réglages d'usine)

Réglage de base :

	X Appuyer sur la touche de RAZ de la mise au point (5).  
La mise au point se déplace à la vitesse maximale jusqu'à sa 
position de base (1/3 en haut, 2/3 en bas). 
LED (3) s'allume quand la position de RAZ de la mise au point 
est atteinte.

Réglage de la mise au point :

	X Actionner la touche programmée (8) ou (9) de la commande 
à pédale.
	X Régler la vitesse sur le panneau de commande (voir page 29).

8.3 Réglage du grossissement
	X Régler le grossissement sur le panneau de commande 

(voir page 29).

8.4 Réglage de l’éclairage
(conformément aux réglages d'usine)

AVERTISSEMENT 
Une lumière trop intense peut causer des lésions 
de la rétine !
	X Respecter les mises en garde du chapitre  

"Consignes de sécurité" à la page 5.

Allumer et éteindre l'éclairage du microscope

Le bouton-poussoir (3) permet d’allumer et d’éteindre l’éclairage 
du microscope.
	X Régler la luminosité de l'éclairage principal sur le panneau 

de commande (voir page 29) ou au moyen de la commande 
à pédale.

• (1) plus clair
• (2) moins clair
Le niveau de luminosité s'affiche en pourcentage sur le panneau  
de commande.

21

3
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8.5 Commutation de l'éclairage 
principal à l'éclairage auxiliaire

AVERTISSEMENT 
Une panne d'éclairage présente un danger pour  
le patient !
	X En cas de panne de l'éclairage principal, passer 

immédiatement à l'éclairage auxiliaire.

Quand une lampe est défectueuse, l'icône "Avertissement 
défectuosité de la lampe" clignote sur le menu principal "Main" 
du panneau de commande.

• Remplacer la lampe en panne à la prochaine occasion.
• Ne jamais commencer une opération si un seul éclairage 

est en état de marche.
• Le coulisseau de la monture de lampe à remplacement 

rapide doit être déplacé jusqu'à l'autre butée, sinon la 
lampe ne s'allume pas.

	X Faire glisser le coulisseau de la monture de lampe 
à remplacement rapide (4) pour la changer de côté.

L'éclairage auxiliaire s'allume.

4

8.6 Réglage du type d'éclairage et 
de la distance de travail

2

1

	X En élevant et abaissant le microscope avec les poignées (2), 
effectuer un réglage approximatif de la distance de travail.
	X Tourner le bouton (1) dans le sens des aiguilles d'une montre.

L'éclairage ambiant/l'éclairage à 6° n'est plus affiché.
L'éclairage à reflet rétinien/éclairage à reflet rétinien 0° est 
maintenu.
Pour optimiser le reflet rétinien et le contraste, on peut ajuster 
l'éclairage à 6° au moyen du bouton rotatif (1). L'éclairage à 0° est 
maintenu en permanence.
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8.7 Utilisation du panneau 
de commande

Lors de la mise sous tension du Leica M620 F20, le menu principal 
"Main" s'affiche sur le panneau de commande. Il est alors possible 
de procéder aux réglages suivants :

7

3 4 61 2

5

Sélection des réglages du chirurgien chargé de l'opération

Les touches 1 à 4 (7) permettent d'appeler les réglages individuels 
(valeurs de départ, vitesses, configuration de la commande 
à pédale) du chirurgien chargé de l'opération.
	X Sous l'élément "User", appuyer sur la touche 1 à 4 (7).

Les valeurs enregistrées sous la touche sont appelées.
Programmation des touches, voir page 29.

Modifier la luminosité et le grossissement

Il est possible de régler en continu la luminosité et le zoom.
	X Appuyer sur la touche fléchée "+" ou "–"  

sous l'élément "Light" (1).
La luminosité change selon vos souhaits.
	X Appuyer sur la touche fléchée "+" ou "–"  

sous l'élément "Zoom" (2).
Le grossissement change selon vos souhaits.

Revenir aux valeurs réglées

En cas de modification des valeurs réglées (lumière, grossissement), 
il est possible de rappeler les valeurs antérieures.
	X Appuyer sur la touche "All" (3) sous l'élément "Reset".

Les valeurs enregistrées sous la touche correspondante sont 
rappelées.

Activer les positions Reset

	X Appuyer sur la touche "XY" (4) sous l'élément "Reset".
Le module XY se déplace jusqu'à la position centrale.
	X Appuyer sur la touche "F" (5) sous l'élément "Reset".

La mise au point se déplace jusqu'à sa position de base (1/3 en haut, 
2/3 en bas).

Régler les vitesses des commandes du zoom, de la mise au 
point et du module XY

	X Dans le menu principal "Main", appuyer sur la touche fléchée 
"Speed".

Le menu "Speed" s'affiche.

8

9

	X Dans le menu "Speed", régler la vitesse de commande souhaitée 
avec la touche fléchée "+" ou "–".

Enregistrement des valeurs (voir page 30).

	X Appuyer sur la touche fléchée "Main" (8).
Le menu principal "Main" réapparaît.

Accéder à la zone réservée au SAV

La zone réservée au SAV est protégée par un mot de passe.
Veuillez contacter à cet effet votre partenaire de SAV 
Leica Microsystems compétent.

	X Dans le menu "Speed", appuyer sur le champ "Service" (9) et 
entrer le mot de passe.

La zone réservée au SAV s'affiche à l'écran.
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Réglages individuels pour le chirurgien chargé 
de l'opération

	X Dans le menu principal "Main", sous l'élément "User", appuyer 
pendant au moins 3 secondes sur la touche 1 à 4 sous laquelle 
les réglages seront enregistrés.

Le menu "PROG-Start Values" s'affiche.

1 2 4

5 6

3

	X Procéder au réglage des valeurs de départ de la luminosité (1) et 
du grossissement (2).
	X Appuyer sur la touche "Save" (6).

Les réglages sont enregistrés pour la touche sélectionnée.
ou
	X Appuyer sur la touche "Back" (5).

Le réglage est interrompu et le menu principal "Main" s'affiche.

Régler la vitesse de la mise au point et du zoom, ainsi que la 
vitesse du module XY.

	X Dans le menu "PROG-Start Values", appuyer sur la touche 
fléchée "Speed" (3).

Le menu "PROG-Speed" s'affiche.

7 8 9

10

11

12

	X Avec la touche fléchée "+" ou "–", régler les vitesses souhaitées 
du zoom (7), de la mise au point (8) et du déplacement XY (9).
	X Appuyer sur la touche "Save" (11).

Les réglages sont enregistrés pour la touche sélectionnée.

ou
	X Appuyer sur la touche "Back" (10).

Le réglage est annulé et le menu "PROG-Start Values" s'affiche.
Le champ (12) indique pour quel utilisateur (1 à 4) les réglages en 
cours sont effectués.

Modifier les réglages de la commande à pédale

	X Dans le menu "PROG-Start Values", appuyer sur la touche 
"Footswitch" (4).

Le menu "PROG-Footswitch" s'affiche.

13

14

15
17

18

16

12

	X Sur l'icône (13) de la commande à pédale, sélectionner la 
commande à pédale connectée au moyen de la touche fléchée 
"+" ou "–".
	X Sur l'icône de la commande à pédale, appuyer sur la touche à 

programmer (14) ( devient ).
	X Sélectionner la fonction souhaitée dans le bloc central (15) au 

moyen de la touche fléchée "+" ou "–" et confirmer avec la 
touche "OK" (17).
	X Quand la programmation de toutes les touches de la commande 

à pédale est terminée, appuyer sur la touche "Save" (18).
Les réglages sont enregistrés.
ou
	X Appuyer sur la touche "Back" (16).

Le réglage est annulé et le menu "PROG-Start Values" s'affiche.
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Copier les réglages sur un autre utilisateur

Il est possible de transférer sur un autre chirurgien les réglages 
enregistrés pour un chirurgien.
	X Dans le menu principal "Main", appuyer pendant au moins 

trois secondes sur la touche (1) (par ex. "1") correspondant aux 
réglages à copier.

1

Le menu "PROG-Start Values" s'affiche.

2

3

	X Appuyer sur la touche (2) (par ex. "2") du destinataire souhaité.
	X Appuyer sur la touche "Save" (3).

Les réglages enregistrés sous la touche "1" sont désormais 
également valables pour la touche "2".

Régler la fonction "Auto Reset"

Cette fonction peut être désactivée dans la zone réservée 
au SAV. Veuillez contacter à cet effet votre partenaire de 
SAV Leica Microsystems compétent.

Quand la fonction "Auto Reset" est active, toutes les commandes se 
mettent en position de RAZ et l'éclairage s'éteint quand le 
microscope opératoire est placé à la position la plus haute.
Quand le microscope est ramené en position de travail, l'éclairage 
se rallume avec la valeur de départ réglée.

8.8 Mise hors service
	X Actionner l'interrupteur Marche/Arrêt pour éteindre le 

microscope opératoire Leica M620 F20 (1, page 13).
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9 Composants et accessoires
9.1 Côté observateur

7

1 9 10

3

2

4 5

6 6

8 Main surgeon

Assistent 2 Assistent 1Assistent 1

11

11 11

7

8

7

8

7

8

Chirurgien

Assistant 2 Assistant 1 Assistant 1

1 Inverseur 
2 Filtre laser
3 Adaptateur stéréo
4 Répartiteur optique
5 Répartiteur optique orientable
6 Rallonge stéréo pour deuxième observateur

7 Tube binoculaire
8 Oculaire
9 Adaptateur
aœ Stéréomicroscope pour assistant
11  Interface de documentation
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N° pos. Image Composants/accessoires Description

1 Oculus SDI • Inverseur

2 Filtre laser 2 faisceaux • Produit tiers, achat auprès d'entreprises tierces 
seulement

3 Adaptateur stéréo • Destiné au montage d'un répartiteur optique

4 Répartiteur optique 50/50
Répartiteur optique 70/30

• Ces deux interfaces peuvent être utilisées à la fois 
comme interface assistant et comme interface de 
documentation.

5 Répartiteur optique 
orientable 50/50
Répartiteur optique 
orientable 70/30

• Interface assistant orientable (avant)
• Interface de documentation fixe (arrière)

6 Rallonge stéréo pour 
deuxième observateur

• Pour le raccordement du tube binoculaire

7 Tube binoculaire inclinable  
de 5° à 25° avec PD

• Angle et hauteur d'observation réglables
• Écart interpupillaire réglable

7 Tube binoculaire inclinable  
de 10° à 50° avec PD

• Angle et hauteur d'observation réglables
• Écart interpupillaire réglable

7 Tube binoculaire inclinable  
de 30° à 150°, T, type II L

• Inclinable à 120°
• Écart interpupillaire réglable

7 Tube binoculaire inclinable  
de 10° à 50°, type II,  
UltraLow ™ 

• Avec une très petite hauteur d'observation
• Angle et hauteur d'observation réglables
• Écart interpupillaire réglable 

7 Tube binoculaire incliné, T, 
type II
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N° pos. Image Composants/accessoires Description

7 Tube binoculaire 180°, 
variable

7 Tube binoculaire 45° • À utiliser en option sur le dispositif pour assistant

8 Oculaire 10×
Oculaire 8.33×
Oculaire 12.5×

8 Leica ToricEyePiece • Facilite l'orientation angulaire des lentilles 
intraoculaires toriques grâce à l'échelle intégrée.

• Pour plus d'informations, voir le mode d'emploi 
et d'installation séparé.

9 Adaptateur pour 
stéréomicroscope 
pour assistant

aœ Stéréomicroscope 
pour assistant

• Microscope séparé pour assistant
• Pour plus d'informations, voir le mode d'emploi 

et d'installation séparé.
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9.2 Côté patient

A

B DC 9 10/

7

8

A  Objectif
B  Leica RUV800
C  Oculus BIOM
D  Verre de protection avec support
9 /  aœ Stéréomicroscope pour assistant avec adaptateur
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N° pos. Image Composants/accessoires

A Objectif APO WD175
Objectif APO WD200
Objectif f = 175 mm
Objectif f = 200 mm
Objectif f = 225 mm

B Leica RUV800 WD175
Leica RUV800 WD200

• Pour l'observation du fond de l’œil 
du patient

• Pour plus d'informations,  
voir le mode d'emploi séparé.

C Oculus BIOM • Produit tiers, achat auprès 
d'entreprises tierces seulement

D Support pour verre de protection

D Verre de protection
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Combinaisons possibles côté patient
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Stéréomicroscope 
pour assistant

✔ – – ✔ – – – – –

Leica RUV800 1) 1) ✔ ✔ – – – – –

Oculus BIOM ✔ ✔ – ✔ ✔ – – – 2)

Verre de protection ✔ ✔ ✔ ✔ ✔ – – – ✔

Housse de 
protection

✔ ✔ ✔ ✔ ✔ – – 2) ✔

1) Adaptation par entretoise 10743425
2) Avec housse de protection spéciale

9.3 Accessoires vidéo pour 
le Leica M620 F20

1

2

3

1 Répartiteur optique (50/50 % ou 70/30 %),  
répartiteur optique orientable

2 Adaptateur vidéo (Leica ZVA / RVA / MVA)
3 Caméra filetage C

Adaptateur vidéo

• Pour caméra vidéo usuelle avec rallonge à filetage C,  
équipement complet avec adaptateur.

• L'adaptateur vidéo (2) se monte sur le répartiteur optique.
• Fonction de zoom et de mise au point fine avec l'adaptateur 

de zoom vidéo Leica.

Il faut effectuer un réglage parfocal de l'adaptateur 
de zoom vidéo Leica.

	X Utiliser le grossissement le plus fort.
	X Poser l'objet-test plat aux contours nets sous l'objectif.
	X Regarder à travers les oculaires pour effectuer la mise au point 

du microscope.
	X Utiliser le grossissement le plus faible.
	X Régler le grossissement maximal (f=100 mm) sur l'adaptateur 

de zoom vidéo Leica.
	X Régler l'image du moniteur sur l'adaptateur de zoom vidéo  

pour qu'elle soit nette.
	X Régler le grossissement souhaité sur l'adaptateur de zoom 

vidéo.
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9.4 Tableau des charges

La valeur de charge max. est indiquée au chapitre "Caractéristiques techniques", page 46.

Équipement du Leica M620 F20 n° de série ....................................................

Charge max. du statif à partir de l'interface microscope ........... kg

Installation

Groupe Réf. Description Poids Nombre Total

Assistant 10448231 Stéréomicroscope pour assistant (adaptateur 
inclus) :

1,10 kg                         ,      

10446482 Répartiteur optique 70/30 0,41 kg                         ,    

10446565 Répartiteur optique 50/50 0,41 kg                         ,    

10448487 Répartiteur optique orientable 50/50 1,04 kg                         ,    

10448354 Répartiteur optique orientable 70/30 1,04 kg                         ,    

10446992 Adaptateur stéréo 0,22 kg                         ,    

10448597 Rallonge stéréo pour deuxième observateur 1,01 kg                         ,    

Optique 10445937 Objectif APO WD200
0,41 kg                         ,    

10445938 Objectif APO WD175

10431692 Objectif f = 175 mm

0,20 kg                         ,   10382162 Objectif f = 200 mm

10457297 Objectif f = 225 mm

10448547 Tube binoculaire inclinable de 10° à 50°, type II,  
UltraLow ™

1,42 kg                         ,     

10448217 Tube binoculaire inclinable de 5° à 25° avec PD 0,74 kg                         ,     

10448159 Tube binoculaire inclinable de 10° à 50° avec PD 1,26 kg                         ,     

10446797 Tube binoculaire inclinable de 30° à 150° 0,81 kg

10448088 Tube binoculaire inclinable de 0° à 180°, T, type II 
L

1,42 kg                         ,     

10446574 Tube binoculaire, inclinable, T, type II 0,74 kg                         ,     

10446618 Tube binoculaire 45° 0,56 kg                         ,    

10448028 Oculaire 10×

0,10 kg10448125 Oculaire 8.33×                         ,    

10446739 Oculaire 12.5×

Charge assistant et optique
Total 
inter-
médiaire 1                         ,    

Voir suite à la page suivante
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Installation

Groupe Réf. Description Poids Nombre Total

Accessoires pour 
segment antérieur  
de l'œil

10448554 Leica ToricEyePiece 0,10 kg                         ,     
                        

Accessoire pour 
segment postérieur 
de l’œil

10448555 Leica RUV800 WD175, complet
0,53 kg                         ,     

10448556 Leica RUV800 WD200, complet

10448392 Oculus SDI 0,72 kg                         ,     

10448041 Oculus BIOM, complet 0,68 kg                         ,     

Filtre laser 0,30 kg                         ,     

Manipulateur laser 0,30 kg                         ,    

Composants 
stérilisables

10180591 Poignée de positionnement 0,08 kg                         ,     

20384656 Cache transparent pour poignée de 
positionnement

0,02 kg

10428238 Couvercle bouton de réglage tube binoculaire T 0,01 kg                         ,     

10446468 Support pour verre de protection 0,10 kg                         ,     

10446467 Verre de protection 0,06 kg                         ,     

Housses stériles                         ,     

Documentation 10446592 Adaptateur de zoom vidéo Leica 0,76 kg                         ,     

10448292 Adaptateur vidéo à distance Leica 0,44 kg                         ,     

10448290 Adaptateur vidéo manuel Leica 0,42 kg                         ,     

Charge accessoire pour segment antérieur/postérieur de l'œil, composants stérilisables, documentation
Total 
inter-
médiaire 2                         ,    

Report charge assistant et optique
Total 
inter-
médiaire 1                         ,    

Système 
complet

Charge
                        ,    

Cette liste comprend des articles d'équipement typiques.  
Sous réserve de modifications.
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10 Entretien et maintenance
10.1 Instructions d'entretien
• Pendant les pauses, protéger l'appareil en le recouvrant de la 

housse de protection.
• Ranger les accessoires non utilisés à l'abri de la poussière.
• Enlever la poussière à l'aide d'un soufflet ou d'un pinceau doux.
• Nettoyer les objectifs et oculaires avec des chiffons spéciaux et 

de l'alcool pur.
• Protéger le microscope opératoire de l'humidité, des émanations 

et des acides ainsi que des substances alcaliques et corrosives.  
Ne conserver aucun produit chimique à proximité.

• Protéger le microscope opératoire contre tout maniement non 
conforme. Ne jamais monter d'autres fiches d'appareil ou 
démonter de systèmes optiques et de pièces mécaniques, sauf 
si cela est expressément demandé dans le mode d'emploi.

• Protéger le microscope opératoire de l'huile et de la graisse. Ne 
jamais graisser les surfaces de guidage et les pièces mécaniques.

• Ôter les grosses impuretés avec un chiffon humide jetable.
• Pour la désinfection du microscope opératoire, utiliser des 

préparations du groupe des produits de désinfection de surface  
à base des substances actives suivantes : 
- aldéhydes 
- alcools 
- sels d'ammonium quaternaires

Afin de ne pas endommager les matériaux,  
il ne faut utiliser aucune préparation à base :
• d'agents halogénés,
• d'acides organiques forts,
• de composés oxydants.

Respecter les indications des fabricants des agents 
de désinfection.

Il est recommandé de souscrire un contrat de service 
auprès du centre de services de Leica Microsystems.

10.2 Nettoyage du panneau 
de commande

ATTENTION 
Endommagement du panneau de commande !
Il se peut que la lumière de cet appareil soit nocive. 
Le risque de lésions oculaires augmente avec la durée 
d'exposition.
	X N'utiliser le panneau de commande qu'avec les doigts.
	X Ne jamais utiliser d'objets durs, pointus ou 

tranchants en bois, métal ou plastique.
	X Ne nettoyer en aucun cas le panneau de commande 

avec des produits contenant des substances abrasives. 
Cela pourrait rayer la surface et la ternir.

	X Éteindre le Leica M620 F20 et le débrancher du  
secteur avant de nettoyer le panneau de commande.
	X Pour nettoyer le panneau de commande, utiliser un chiffon 

doux et non pelucheux.
	X Toujours appliquer le produit de nettoyage sur le chiffon et 

ne jamais l'utiliser directement sur le panneau de commande.
	X Pour nettoyer le panneau de commande, utiliser un produit 

usuel de nettoyage du verre, des lunettes ou des plastiques.
	X Nettoyer le panneau de commande sans exercer de pression.

Le panneau de commande supporte la plupart des 
désinfectants utilisés dans le secteur médical.

10.3 Maintenance
Le microscope opératoire Leica M620 F20 est fondamentalement 
sans maintenance. Pour garantir qu'il fonctionnera toujours de 
manière sûre et fiable, nous vous recommandons de prendre la 
précaution de contacter l'organisation de service responsable.
Vous pouvez convenir d'inspections périodiques ou, le cas échéant, 
souscrire un contrat de maintenance.

Il est recommandé de souscrire un contrat de service 
auprès du centre de services de Leica Microsystems.

N'utiliser que des pièces de rechange d'origine pour 
la réparation.
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10.4 Entretien et maintenance de la 
commande à pédale Leica

Après chaque opération, la commande à pédale Leica doit être 
nettoyée dans de l'eau chaude (température inférieure à 60 °C). 
En principe, celle-ci est sans maintenance. Si vous constatez des 
défauts, veuillez contacter le service après-vente responsable.

10.5 Changement de fusible

AVERTISSEMENT 
Danger mortel par risque de choc électrique !
	X Débrancher le câble d'alimentation réseau de la prise 

de courant de l'appareil avant de changer le fusible.

�

�

Les fusibles sont situés dans un porte-fusible (2), à l'intérieur de la 
prise d'alimentation électrique de l'appareil.
	X Dégager le porte-fusible (2) avec un tournevis et 

l'extraire complètement avec la main.
	X Échanger les fusibles (1).

N'utiliser que des fusibles 6,3 AH à action retardée.

	X Introduire le porte-fusible (2) dans son logement et exercer  
une légère pression avec la main pour le mettre en place.

10.6 Changement de lampe
ATTENTION 
Risque de brûlure !
La lampe et la douille de l'éclairage deviennent très 
chaudes.
	X Avant de changer de lampe, s'assurer du 

refroidissement de la lampe et de la douille.

2

3

Afin de toujours disposer d'une lampe de rechange en cas 
de défaillance de la lampe, il faut remplacer toute lampe 
défectueuse immédiatement après l'opération.
N'utiliser que des pièces de rechange Leica d'origine.

	X Ouvrir le volet du changement de lampe (2).

Avant de changer la lampe, débrancher le microscope 
opératoire.

	X Dégager de son support la lampe halogène pourvue de la 
douille (3).
	X Glisser la nouvelle lampe halogène avec douille dans le support, 

jusqu'à l'encliquetage.
	X Refermer le volet du changement de lampe (2).

10.7 Contrôle des fonctions
Éclairage

	X Mettre l'interrupteur principal en position Marche.
L'éclairage principal s'allume.
	X Commuter sur l'éclairage auxiliaire.

L'éclairage auxiliaire s'allume.
	X Repasser à l'éclairage principal.

Commande à pédale

	X Positionner la commande à pédale.
	X Tester toutes les fonctions avec la commande à pédale.
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10.8 Instructions concernant 
le retraitement des produits 
restérilisables

10.8.1 Généralités
Produits

Produits réutilisables fournis par Leica Microsystems (Schweiz) AG, 
Medical Division : boutons, verres de protection d'objectifs 
et couvercles à emboîtement.

Limites du retraitement :

Pour ce qui est de la préparation des produits médicaux utilisés 
sur les personnes atteintes ou présumées atteintes de la maladie  
de Creutzfeldt-Jacob (CJ) ou de sa variante (vCJ), il convient de 
respecter les réglementations locales en vigueur.
En règle générale, les produits restérilisables utilisés pour ce groupe 
de patients peuvent être éliminés sans danger par combustion.

Sécurité du travail et protection de la santé

Une attention particulière doit être accordée à la sécurité au travail 
et à la protection de la santé des personnes chargées de préparer 
des produits contaminés. Les réglementations actuelles en matière 
d'hygiène hospitalière et de prévention des infections doivent être 
observées pour la préparation, le nettoyage et la désinfection des 
produits.

Limites du retraitement

Le retraitement fréquent des produits a des effets minimes. 
La durée de vie du produit est généralement déterminée par  
l'usure et la détérioration normale.

10.8.2 Instructions
Revêtement antimicrobien

Les pièces essentielles de cet appareil sont recouvertes d'un revête-
ment antimicrobien pour empêcher la dissémination de germes.

AVERTISSEMENT 
Risque d'infection !
Ce revêtement antimicrobien ne remplace pas la 
stérilisation et le nettoyage habituels de l'appareil 
conformément à la réglementation en vigueur.
	X Procéder à la stérilisation et au nettoyage habituels de 

l'appareil conformément à la réglementation en vigueur.

Poste de travail

Enlever les salissures superficielles avec un chiffon jetable ou un 
mouchoir en papier.

Stockage et transport

Pas d'exigences spéciales.
Il est recommandé de retraiter les produits immédiatement après 
utilisation.

Préparation du nettoyage

Retirer le produit du microscope opératoire.

Nettoyage : manuel

Équipement : eau courante, détergent, alcools, chiffon microfibres.
Procédure :
1. Nettoyer les salissures superficielles du produit (temp. < 40 °C). 

En fonction du degré de salissure, utiliser un produit de lavage.
2. Si l'optique est fortement encrassée par des traces de doigts ou 

de graisse, la nettoyer aussi avec de l'alcool à brûler.
3. Sécher le produit, à l'exception des composants optiques, avec 

un chiffon jetable ou en papier. Sécher les surfaces optiques 
avec un chiffon en microfibres.

Nettoyage : automatique

Équipement : appareil de nettoyage/désinfection
Nous déconseillons de nettoyer les produits équipés de composants 
optiques avec un dispositif de purification/désinfection. Il ne 
faut pas non plus nettoyer les composants optiques dans un bain 
à ultrasons pour éviter de les endommager.

Désinfection

Il est possible d'utiliser la solution alcoolique désinfectante 
"Mikrozid, liquide", conformément aux instructions figurant sur 
l'étiquette.
Après la désinfection, il faut d'abord nettoyer à fond les surfaces 
optiques à l'eau fraîche du robinet puis les laver à l'eau fraîche démi-
néralisée. Avant de stériliser les produits, il faut les sécher à fond.

Maintenance

Pas d'exigences spéciales.

Contrôle, notamment fonctionnel

Vérifier le bon fonctionnement des boutons et des poignées.

Emballage

Individuel : il est possible d'utiliser un sachet en polyéthylène 
standard. Le sachet doit être suffisamment grand pour le produit 
afin que la fermeture ne soit pas sous tension.

Stockage

Pas d'exigences spéciales.
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Information additionnelle

Aucune

Stérilisation

La présente liste fournit un aperçu des composants stérilisables 
destinés aux microscopes opératoires et disponibles auprès de 
Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division.

Pour contacter le fabricant

Adresse du représentant local
Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division, a validé ces ins-
tructions de préparation d'un produit aux fins de retraitement. 
La personne chargée du traitement est responsable du retraitement 
avec l'équipement, les matériaux et le personnel ainsi que de l'ob-
tention des résultats souhaités dans l'installation de retraitement.  
À cet effet, il est généralement nécessaire de faire des validations 
et contrôles de routine du processus. De même, tout écart du  
préparateur par rapport aux instructions mises à sa disposition doit 
être soigneusement évalué quant aux conséquences et éventuels 
effets défavorables.

10.8.3 Tableau de stérilisation
Le tableau suivant offre une vue d'ensemble des composants stérilisables disponibles pour les microscopes opératoires 
de Leica Microsystems (Schweiz) AG, Medical Division.

Procédures de stérilisation autorisées

Réf. Désignation Autoclave à vapeur 
134 °C, t > 10 min

Oxyde d'éthylène 
max. 60 °C

10180591 Poignée de positionnement X

10428328 Bouton rotatif, tube binoculaire T X

10384656 Bouton rotatif, transparent X

10443792 Rallonge de levier X

10446058 Verre de protection, objectif multifocal X 1)

10446469 Verre de protection d'objectif Leica M680/FL400 X 1)

10446467 Verre de protection d'objectif Leica M840/M841 X 1)

10445341 Poignée du Leica M655, stérilisable X

10445340 Couvercle du Leica M655/M695, stérilisable X

10446842 Poignée du Leica M400, stérilisable X

10448440 Housse, stérilisable pour poignée Leica M320 X

10448431 Verre de protection d'objectif Leica M320 X 1)

10448296 Verre de protection d'objectif Leica M720, pièce de rechange 
(conditionnement de 10)

X 1)

10448280 Verre de protection d'objectif Leica M720, complet, stérilisable X 1)

10448581 Housse, stérilisable pour Leica RUV800 X

1)  Les produits équipés de composants optiques peuvent être stérilisés à la vapeur dans les conditions indiquées ci-dessus. Cette procédure peut toutefois entraîner à la 
surface du verre la formation de points et de traces susceptibles de faire baisser les performances optiques.
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11 Mise au rebut
Les lois nationales en vigueur respectives doivent être observées pour l'élimination des produits avec la participation des entreprises 
d'élimination correspondantes. L'emballage de l'appareil est envoyé au recyclage des substances valorisables.

12 Que faire, si...?
En cas de pannes des fonctions électriques, commencer  
par effectuer les contrôles suivants :
• L'interrupteur principal est-il en position Marche ?
• Le câble d'alimentation réseau est-il bien connecté ?
• Tous les câbles de connexion sont-ils bien connectés ?

12.1 Principaux dysfonctionnements
Défaut Cause Remède
Le bras mobile se redresse/penche tout seul. Le bras mobile n'est pas bien équilibré. 	X Équilibrer le bras mobile (voir page 16).
Le bras mobile s'abaisse, même au plus haut 
niveau de l'échelle d'équilibrage.

Le poids total du microscope et de ses 
accessoires est trop élevé.

	X Réduire le poids total.

Il n'est pas possible de bouger le microscope 
ou alors seulement en appliquant une 
certaine force.

Le serrage des freins des articulations 
est trop fort.

	X Desserrer les freins d'articulation  
(voir page 17).

L'activation des fonctions n'est pas possible 
avec la commande à pédale.

Un câble s'est déconnecté. 	X Vérifier le câble secteur.
	X Contrôler le branchement de la 

commande à pédale.
La configuration entrée sur l’unité de 
commande est incorrecte.

	X Vérifier la configuration de la commande 
à pédale sur le panneau de commande 
(voir page 30).

12.2 Microscope
Défaut Cause Remède
Pas de lumière dans le microscope. La monture de lampe à remplacement 

rapide n'est pas à la bonne position.
	X Faire glisser de l'autre côté la monture 

de lampe à remplacement rapide.
	X Faire glisser la monture de lampe 

à remplacement rapide jusqu'à la butée.
L'icône "Avertissement défectuosité de la 
lampe" clignote.

La lampe principale et/ou la lampe 
de rechange sont défectueuses.

	X Contrôler les lampes, remplacer la lampe 
défectueuse.

L'image ne reste pas nette. Les oculaires ne sont pas bien en place. 	X Visser les oculaires à fond.
Les dioptries ne sont pas réglées 
correctement.

	X Corriger les dioptries en suivant les 
instructions.

Reflets gênants. Le couvre-objectif de la housse stérile 
n'est pas bien mis.

	X Incliner légèrement le couvre-objectif de 
la housse stérile vers l'avant, sur l'objectif.

L'image est tronquée. Le porte-filtre n'est pas inséré 
correctement.

	X Introduire le porte-filtre complètement 
dans le corps de microscope.

Le module XY se déplace dans la mauvaise 
direction, l'icône XY-Reverse du panneau de 
commande clignote.

Fonction XY-Reverse activée. 	X Effectuer une réinitialisation générale ou 
désactiver la fonction XY-Reverse avec la 
commande à pédale.
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12.3 TV, photographie
Défaut Cause Remède
L'image à l'écran est trop sombre. Le réglage de la caméra vidéo ou du 

moniteur est incorrect.
Optimiser les réglages de la caméra et/ou 
du moniteur (voir le mode d'emploi du 
fabricant).

Le filtre de la double rallonge est mal réglé. 	X Réguler la luminosité ou changer 
le filtre de la double rallonge.

Les photographies sont floues. Absence de réglage parfocal du microscope. 	X Vérifier la parfocalité du microscope 
(voir page 23).

L'objet n'est pas net. La mise au point sur l'objet n'est pas précise. 	X Faire une mise au point précise, installer 
éventuellement un réticule.

Si votre appareil présente une défaillance n'étant pas 
répertoriée ici, veuillez vous adresser à votre représentant 
Leica Microsystems.
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13 Caractéristiques techniques
13.1 Caractéristiques électriques
Prise de courant secteur

Statif de sol F20 Centrale sur le bras horizontal 100–240 V 
CA (%), 50/60 Hz

Fusible 2 × T 6.3 AH 250 V

Puissance consommée 250 VA

Classe de protection Classe I

13.2 Microscope opératoire
Changeur de grossissement Zoom 6:1, motorisé ;  

vitesse variable

Module XY  plage de déplacement en direction X et Y 
par pas de 50 mm 
Vitesse réglable 
Réinitialisation automatique à la mise sous 
tension Réinitialisation possible avec une 
touche et au moyen de la fonction Auto 
Reset

Mise au point  Motorisée, 50 mm,  
vitesse réglable 
Réinitialisation automatique à la mise 
sous tension  
Réinitialisation possible avec une touche 
et Auto Reset

Inclinaison  Réglage fin manuel ±5°

Objectifs  APO WD = 175 mm et 200 mm 
f = 175 mm 
f = 200 mm 
f = 225 mm

Oculaires  grand-angulaires pour porteurs de 
lunettes 10×  
(en option 8.33×, 12.5×)

Éclairage éclairage coaxial homogène,  
diamètre 60 mm 
Luminosité réglable 
Éclairage à 6° blocable 
Monture de lampe à remplacement 
rapide avec 2 lampes halogènes 
12 V/50 W  
Filtre de protection IR fixe  
Filtre de protection anti-UV GG420 UV fixe  
Filtre de protection anti-UV GG475 UV 
commutable (en option) 
2 logements pour filtres de diamètre 
32 mm en option

13.3 Statif
Roulettes directionnelles  4× Ø 100 mm

4 freins à pédale  intégrés aux roulettes directionnelles

Poids total  Env. 270 kg en charge max.

Freins du bras mobile  3 freins d'articulation mécaniques 
avec bouton de frein 
1 levier de blocage pour le 
déplacement vertical

Charge utile  Max. 6,5 kg à partir de l'interface 
microscope-queue d'aronde

Espaces requis au repos 
Position (de repos)  socle 608 × 608 mm 

Hauteur minimale : env. 1902 mm

Portée  Portée maximale : env. 1444 mm

Course  620 mm env.

Équilibrage  Au moyen des ressorts à gaz

Plage de rotation  axe 1 (colonne) : Sans butée  
axe 2 (au milieu) : +180°/–135° 
axe 3 (via module XY) :  
+180/–155°

13.4 Caractéristiques optiques
Objectif f = 175 mm

Oculaire Grossissement total (mm) Ø du champ visuel (mm)
min. max. min. max.

8.33 × 22 3.3 19.8 55.4 9.2
10 × 21 4.0 23.8 52.9 8.8
12.5 × 17 5.0 29.8 42.8 7.1

Objectif WD = 175 mm / f = 200 mm

Oculaire Grossissement total (mm) Ø du champ visuel (mm)
min. max. min. max.

8.33 × 22 2.9 17.4 63.4 10.6
10 × 21 3.5 20.8 60.5 10.1
12.5 × 17 4.3 26.1 49.0 8.2

Objectif WD = 200 mm / f = 225 mm

Oculaire Grossissement total (mm) Ø du champ visuel (mm)
min. max. min. max.

8.33 × 22 2.6 15.4 71.3 11.9
10 × 21 3.1 18.8 68.0 11.1
12.5 × 17 3.9 23.2 55.1 9.2
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13.5 Unité de commande 
Prises de raccordement pour
• Câble d'alimentation réseau
• Commande à pédale
• Compensation de potentiel zéro

Affichage
• Luminosité
• Grossissement
• Vitesses de zoom, de la mise au point, de XY
• Configurations utilisateur
• XY Reverse
• Lampe défectueuse
• Réglages de la commande à pédale
• Menus SAV

Fonctionnement avec panneau de commande au moyen  
d'un menu dynamique
• Réglage de la luminosité, du grossissement
• Vitesses du zoom, de la mise au point, de XY
• Réinitialiser tout, XY, mise au point
• Choix/Programmation d'utilisateurs individuels

13.6 Configurations et poids
Les statifs présentent la charge utile maximale suivante depuis 
l'interface du microscope :

Statif F18 F20

Charge utile max. 5,4 kg 6,5 kg

AVERTISSEMENT
Risque de blessure dû au mouvement descendant 
du microscope opératoire !
	X Avant d'équiper le microscope avec des composants ou 

accessoires, veiller à ne pas dépasser la charge max. 
admissible.
	X À cet effet, vérifier le poids total dans le tableau 

ci-dessus. 

La hauteur totale de la charge est mesurée au moyen du 
"tableau des charges" à la page 38.

13.7 Conditions ambiantes
Fonctionnement +10 °C à +40 °C  

+50 °F à +104 °F  
30 % à 75 % d'humidité de l'air 
relative  
780 mbar à 1013 mbar de pression 
atmosphérique

Stockage –40 °C à +70 °C  
–40 °F à +158 °F  
10 % à 100 % d'humidité de l'air 
relative  
500 mbar à 1060 mbar de pression 
atmosphérique

Transport –40 °C à +70 °C  
–40 °F à +158  °F  
10 % à 100 % d'humidité rel. de l'air  
500 mbar à 1060 mbar de pression 
atmosphérique

13.8 Compatibilité électromagnétique 
(CEM)

Environnement pour lequel l'appareil est approprié
Hôpitaux, sauf pour les dispositifs chirurgicaux HF actifs proches et 
la cage de Faraday RF d'un système ME pour l'imagerie à résonance 
magnétique, où l'intensité des perturbations électromagnétiques 
est élevée.

Émissions
CISPR 11 Classe A, groupe 1

Distorsion harmonique selon 
CEI 61000-3-3

Classe A

Variation de tension 
et papillotement selon  
CEI 61000-3-3

Classe A, figures 3-7
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Immunité
• Décharge d'électricité 

statique CEI 61000-4-2
Décharge au contact +/– 8 kV,  
décharge d'air +/– 15 kV

• Champs électromagnétiques 
RF rayonnés CEI 61000-4-3 : 
80-2700 MHz

10 Vm

• Champs sans fil de proximité 
CEI 61000-4-3 : 380-5785 MHz

9 V/m ; 28 V/m

• Transitoires électriques 
rapides en salves  
CEI 61000-4-4

± 2 kV : lignes d'alimentation

• Tensions de choc  
(Surges)  
selon CEI 61000-4-5

± 1 kV : ligne-ligne
± 2 kV : ligne-terre

• Perturbations conduites, 
induites par des champs RF 
CEI 61000-4-6

10 V rms

• Champ magnétique  
à la fréquence du réseau  
CEI 61000-4-8

30 A/m

• Creux de tension et coupures 
brèves CEI 61000-4-11

selon CEI 60601-1-2 : 2014

13.9 Normes satisfaites
• Appareils électromédicaux, partie 1 : Définitions générales pour 

la sécurité CEI 60601-1; EN 60601-1; UL60601-1;  
CAN/CSA C22.2 NO 60601-1-14:2014.

• Compatibilité électromagnétique CEI 60601-1-2 ; EN 60601-1-2.
• La Medical Division de Leica Microsystems (Schweiz) AG dispose 

d'un système de management certifié, conforme aux normes 
internationales ISO 13485 relatives au management de la qualité 
et à l'assurance qualité.

13.10 Limites d'utilisation
• Le Leica M620 F20 ne doit être utilisé que dans des pièces 

fermées et sur un sol ferme et plat.
• Sur un sol comportant des plans déclives > 0,3°, il faut s'attendre 

à un glissement ou à une dérive des éléments du microscope.
• Le Leica M620 F20 n'est pas conçu pour descendre des marches 

d'une hauteur supérieure à 20 mm.
• Le Leica M620 F20 ne peut pas passer d'obstacle d'une hauteur 

supérieure à 5 mm sans dispositif d'aide approprié.
• Pour que le Leica M620 F20 puisse passer des obstacles de 

5-20 mm de hauteur, il est possible d'utiliser la cale (1) contenue 
dans l'emballage.

�

	X Placer la cale (1) devant l'obstacle.
	X Mettre le microscope opératoire en position de transport et 

le tenir par la poignée pour passer l'obstacle.
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13.11 Dimensions

1145

19
02

Position de transport (unité de mesure exprimée en mm)
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